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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL, TRADE IN TIXTILES

Notifications Under Article 2, Paragravh 1
Addendum
The following is the additional notification received by the TSB from Sweden

in accordance with paragraph 1 of Article 2 of the Textiles Arrangement in respect
of non-participating countries.

With reference to my letter of 15 May 1974, I have the honour to commnicate
to you on behalf of the Government of Sweden the atitached additional notifications
according to Article 2, Paragraph 1, of the Arrangement Regarding International Trade
in Textiles.

The notifications refer to thc following countries and territories not being
contracting parties nor having acceded to the Arrangement, i.e. Bulgaria, German
Democratic Republic, People's Republic of China, the Soviet Union and Taiwan.



COui, TEX/ SB/ 4/ Add.1

Page 2

(1)

(2)

(4)

(5)

Tabl. of Conbtents

Bulgaria _
(a) Notificution | |
(b) Long<Terin Trade ﬁgree’m'érit of 1972

German Democratic Republic

(a) Notification’

(b) Long-Term Trade Agrecment, of 26 July 1973

Peoplc's Republic of China
(a) Notification
(b) Trade Agreement of 8 November 1957 .

Sovict Union

(a) Notification , .
(b) Long-Term Tradu igrecment of 8 July 1970

Taiwan

() Notification
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Reporting Country: SWEDEN
Bulgaria

SYSTRM: Protocol for 1974 envisaged in long-term (five years) trade agreaments.

Swedish tariff
classification No.

Description of goods gg;tagoén

I.

II.

6.L.01-04

61.09

51.01

51.03-04

53 [ 10"1
54.03-0

55.05-06
'55.07—O§

55,09(2

1
5

(1)(4)

(2)
(4)

56.01,200
56.04,200

56,05 ox
56.06-07(

57,10(4)

58.02

58.04-(6

1, 500, 700
g? ’ ’

58,08.,001-005
59 . Ol » 210"290

59.02-0
59.07\4
59.08
59.11
59.13
59.15

(43

irticles of apparel and 500
clothing accossorics of textile

fabrics, other than knitted or

crochstod )

Miscellancous textiles 2,400
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Swedish tariff Description of goods Quotas in
classification Wo. iP g Skr 1000

© are———

59..17.002-005
60.01

60.03-06

62.01-02

62.04,100, 200 ox 900
62.05(4)

- — -

( )Excludlng woven fabrlo’ of regencrated fibres (continuous) WLighlng

500 graxmes or morc per sq. waotro.
)Excludlng cotton groy cloth.

(B)Excludlng grey cloth of discontinuous regencrated fibres containing less
than 40 per cent by weight of continuous rcegencrated textile fibres. Itens
enuncrated under (1)-(3) are liberalized.

(A)Excludlng bleached surgical gauzc, cotton fabrics for cidcrdowns (so-called
inlet), fabrics of continuous synthctic fibres for the manufacturing of wibrellas,
jute fabries oxcluding these used as wall covering, book cloth coated with starch
glue or similar meterial as well as jubtc packing matcrial (so-called wrappers);
/for these items licenoes will be issucd liberall

LONG-TEit: TRADE AGRLEE_E_;\T_I
BETWEEN
SWEDEN AND THE PEOPLE'S REPUBLIC OF BULGARTA

The Government of Sweden and the Governient of the Pecople's Republic of Bulgarie.

Considcering that there are fevourable possibilitics for a further development
of trade to the advantage of both countrices

Desiring to contribute to a maximum utilization of thesc prospects,

Having in view the possibilitics provided by the Agrcement on Economic,
Industrial and Technical Cooperation betwoen Sweden and the Peoplits ugﬂubllc of
Bulgaria of 26 May 1970

Have agrced as follows:
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ARTICLE 1

The Government of Sweden and the Government of the Feople's Republic of
Bulgaria have as their objective a continuing increase in trade between the two
countries over the pericd of this Agreement, both in goods which have uraditionally
been exchanged between then and in new ones.

AWTICLE -

The exchange of goods and services shall be effected in accordance with the
laws and regulations in lorce at each time in the two countries.

The competent authorities in both countries shall to %he gsreatest possible
extent, strive to simplify administrative and other formalities concerning
imports and exports.

ARTICLE 3

Fach Contracting Party shall accord to imported goods originating in the
territory of the other Contracting Parties most-favoured-nation treatment with
respect to customs duties and charges of any x«ind, with respect to the method of
levying such duties or charges, as well as with respect to rules, formalities
and charges connected with the clearance of goods through customs.

The prcvisions of the above paragraph shall not apply to advantages accorded
by either Contracting Party with reference to an existing or future customs union,
preferential area or free-trade area, nor to advantages whish either Contracting
Party has accorded or may a:cord to adjacent countries in order to facilitate
frontier traffic.

ARTICLE 4

any goods, originating from one of the Contracting Parties and temporarily
imported into the territory of the other Contracting Party shall be exempt from
customs duties and charges of any kind in so fur as such nn exemption iz provided
for under the laws and regulaticns of the country into which such goods are
imported.
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ARTICLE 5

The Government of Sweden intends to continue its policy of liberalization
of trade; and during the period of validity of this Agreement, éxpects to be able
to reduce the numberof products subject to import licensing and in general to
increase the possibilities for import to Sweden from Bulgaria of goods still
subject to such licensing.

ARTICLE 6

411 payments befween the two countries shall be effected in free convertible
currency, in accordance with the laws and exchange control regulations in force or
which may come into(@orce in the two countries.

»~

ARTICLE 7

Representatives of the two Governments shall, if not otherwise agreed, meet
once a year in Sweden and Bulgaria alternately in order to discuss the
implementation of the Agreement, as well as problems, which may arise within the
framework of the mutual commercial relations and also the further development of
these relations and thereby agree on annual protocols ard, if needed, commodity

lists.
ARTICLE o

This Agreement shall enter into force on 1 January 1972 and shall remain in
force until 21 December 1976.

o

Thereafter it shall be automatically extended, each time for a period of one
year; unless one of the Contracting Parties gives to the other Contracting Party
written notica of termination not lat:r than three montis before its expiry.

This Agreement replaces the Trade igreement between Sweden and Bulgaria of
13 June 1966.

Done in duplicate in the knglish language in two authentic copies in Sofia
on the ...... N 1972,

FOR THE GOVFRNMENT OF FOR THE GOVERNMuNT OF THE PEOPLE'S
SWEDRN REPUBLIC OF BULGAKRIA
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Reporting Country: SiiDEN
W e e Geriin ™
Democratic
~ Republic
(DDR)

evisaged in Long Tern (five years) Trade Agreémeﬁt.

. ... Swedish tariff ... .. .

classification No.

ivtion of o _ Quotas in
Description of 6ogds - SRETE00

I.

II.

61.01-04
61.09

?i285-04<1><4?

55905‘0§(2)
55.07-08
55.09(2) (4)
56.01.200
56.04.200

Articles of apparel and clothing ‘ 3,000
accessories of te¥tile fabrics, '
other than knitted or crocheted

Miscellaneous textiles 14,000

56.05 ex,001, 500, 700
(%? ’ )

56.,06-07
57.10(4)
58,02

58.04~06

59.01.210~290
59.02-05
59.07(4)
59.08

59.11

59,13

59.15
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Quotas in

Swedish t riff ioti 3
~aseription of goods SKr '000

classification No.

59.17.002-005

60.01

60.03-06

62.01-02 .
62.04,100, 200 ex 900
62.054

' (1)Excluding woven fabrics of regenerated fibres (continuous) weighing
500 grarmes or more per sq. metre. ..

(E)Excluding cotton grey cloth.

(B)Excluding grey cloth of discontinuous regasnerated fibres containing less
than 40 per cent by weight of continuous regenerated textile fibres. Items
enumerated under (1)-(3) are liberalized.

(4)Excluding bleached surgical gauze, cotton fabrics for eiderdowns (so-called
inlet), fabrics of continuous synthetic fibres for the manufacturing of umbrellas,
Jute fabrics exluding those used as wall covering, book cloth coated with starch
glue or similar material as well as jute packing material (so-called wrappers);
[Tor these itams licences will be issued liberally/.

LONG~-TERM AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF SWEDEN AND
THE GOVERNMENT OF THE GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC

The Government of Sweden and the Government of the German Democratic
Republic:

Considering that there are favourable possibilities for a further expansion
of trade;

Being desirous of promoting and facilitating the development of trade between
their two countries to their mutual advantage,

Have agreed as follows:
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ARTICLE 1

The two Govermments have as their objective a continuing and substantial
increase in trade between the two countries, both in goods which have traditionally

been exchanged betwecn them and in new oncs.
, ARTIVLE 2

The two Govermments shall grant each other as favoura: =2 e trcatment as is
possible in all matters concerning their nutual trade relati..ins with a view to
promote and facilitate trade between the two countries.

ARTICLE 3

The Government of Sweden intends to continue its policy of liberalization of
trade and in general to increase the possibilities for imports to Sweden from the
German Democratic Republic of goods still subjecct to licensing.

ARTICLE 4

The exchange of goods and scrvices shall be effected in accordance with the
laws and regulations in force at each time in the two countries,

The "competent authoritics in both countries shall to the greatest possible
extent strive to simplify administrative and other formalities concerning imports

and experts.
ARTICLE 5

The arrangements to be established, if necessary, for the import into Sweden
of goods originating in the German Dc.aocratic Republic and for the import into
the German Democratic Republic of goods originating in Sweden shall be determined
annually after discussions betweenh represcntatives of the two Governments.

ARTICLE 6

Any goods, originating from tho territory of onc of the two Governments and
temporarily imported into the territory of the other Government shall be cxenpt
from custons duties and charges of any kind in so far as such an exenption is
provided for under the laws and regulations of the country into which such goods

are imported.
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ARTICLE 7

All payments between the two countries shall be effected in free convertible
currency, in accordance with the laws and exchange control regulations in force
or which may come into force in the two countries.

ARTICLE 8

A Mixed Commission, compose’ of representatives of the two Governments, shall
be established in order to review the implementation of this Agreement.

The Mixed Cormission shall consider problems which may arise in the mutual
trade relations and discuss the further development of the mutual trade relations
and any other questions arising out of this Agreement which may be proposed by

either side.

The Mixed Commission shall carry out the annual discussions about import
arrangements referred to in Article 5 of this hgreement, the outcome of which
would be recorded in a Protocol.

The Mixed Commission shall meet, normally, once a year alternately in Sweden
and in the German Democratic Republic and shall neet otherwise at the request of
either Government at a date and place to be agreed on each such occasion.

ARTICLE 9

This Agreement shall enter into force on 1 January 1974 and shall remain in
force until 31 December 1978,

Thereafter it shall be avtomatically extended, each time for a period of
one year, unl:ss one of the two Goveraments gives to thc other Govermment written
notice of termination not later than three months before its expiry.

Done in Stockholm this 26th day of July, 1973, in two originals in the
Inglish language.

For the For the

Government of Sweden Government of the
German Denocratic
Republic
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Minister of External Economical Relations
of the German Democratic Republic

Note No. 1 Stockholm, 26 July 1973

Excellency,

I hereby have the honour on behalf of the Government of the German Democratic
Republic to acknowledge the receipt of your letter of today's date reading as
follows:: .

"On behalf of the Government of Sweden I have the honour to inform you of
the following:

Referring to the negotiations which have led to the signing today of the
Long-Term Trade Agreement between the Government of Sweden and the Government of
the German Democratic Republic, and, specifically, to Article 7 of the said
Agreement, I have the honour to confirm the following:

Notwithstanding the stipulation in Article 7, payments for deliveries and
services which have been effected before 1 April 1974, according to contracts
concluded before 1 January 1974, and stipulating payment through the account
maintained with Skandinaviska Enskilda Banken, Stockholm, for Deutsche
Aussenhndelsbank AG, Berlin, in accordance with the agreement between the two
banks of 6 December 1963, as amcnded by exchange of letters on 15 December 1970,
and 12 January 1971, shall be effected through that account up to 30 June 1974

inclusive.

Consequently, as from 1 July 1974, all payments between the two countries
shall be made in freely convertible currency in accordance with Article 7, -even
though the contracts concerned may stipulate payment through the above mentioned

account."

Please accept, Excellency, the assurance of my highest conrideration.

H.B. Kjell Olof Feldt
Minister of Commerce of Sweden
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Minister of Ccmmerce of Sweden

Note No, 2 .Sﬁoékholm, 26 July 1973

Excellency,

Or. behalf of the Government of Sweden I have the honour to inform you of the
following:

Referring to the negotiations which have led to the signing today of the
Long~Term Trade Agreement between the Govermment of Sweden and the Govermment of
the Germsan Democratic Republic, and, specifically, to Article 7 of the said
Agreement, I liave the honour to conflrm the following:

Notwithstanding the stipulation in Article 7, payments for deliveries and
gervices which have been effected before 1 April 1974, according to contracts
concluded before 1 January 1974, and stipulating payment thrcugh the account
maintained with Skandinaviska Engkilda Banken, Stockholm, for Dautsche
Aussenhandelsbank AG, Berlin, in accordance with the agreement between the two
banks of 6 Docember 1963, as amended by exchange of letters on 15 December 1970,
and 12 January 1971, shall be effected through that account up to 30 June 1974

inclusive.

Consequently, as from 1 July 1974, all payments between the two countries
shall be made in freely convertible currency in accordance with Article 7, even
though the contracts concerned may stipulate payment through the above-mentioned
account.

Please accept, Excellency, the assurance of my highest consideration.

H.E, liorst Solle
Minister of External Economical Relations
of the German Democratic Republic
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Minister of External Economical Relations
of the German Democratic Republic
Note No, 3 Stockholm, 26 July 1973

Excellency,

I hereby have the honour on behalf of the Government of the German Democratic
Republic to acknuwledge the receint of your letter of today's date reading as

follows:

"On behalf of the Government of Sweden I have the honour to inform you of
the following:

Referring to the negotiations which have led to the signing today of the
Long-Term Trade Agreement between the Govermment of Sweden and the Government of
the German Democratic Republic, and, specifically, to Article 2 of the said
Agreement, I have the honour to state the following:

The Swedish customs tariff is not differentiated with regard to most-favoured-
nation treatment. This means that the tariffs applied in accordance with Sweden's
commitments under the GAIT, are applied also to countries, which are not
contracting parties to the GATT."

Please accept, Excellency, the assurance of my highest consideration.

H.,B. Kjell Olof Feldt
Minister of Commerce of Sweden
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Minister of Commerce of Sweden
Note No Stockholm, 26 July 1973

Excellency,

On behalf of the Government of Sweden I have the honour to inform you of the
following: :

Referring to the negotiations which have led to the signing today of the
Long-Tern Trade Agreement between the Government of Sweden and the Government of
the Gexman Democratic Republic and, specifically, to Article 2 of the said
Agreement, I have the honour to state the following:

The Swedish customs tariff is not differentiated with regard to most-favoured-
nation treatment, This means that the tariffs applied in accordance with Sweden's
commitmerts under the GATT, are applied also to countries, which are not
contracting parties to the GATT,

Plsase accept, Excellency, the assurance of my highest consideration.

H.l, Horst Solle
Minister of External Economical Relations
of the German Democratic Republic
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Reporting Country: SWEDEN
People's

Republic
of China

SYSTEM: Sweden applies quantitative restrictions (import licences) for certain
textile goods from the People's Republic of China.

Period: 1 January 1974~31 Decamber 1974

Swedish tariff ' Description of oods Quotas in
classification No. P g SKr 1000
I, 61.01-04 Articles of apparel and clothing 5,500

61.09 accessories of textile fabrics,
other than knitted or crocheted
II. 51.01 Miscellaneous textiles 9,100
51.03-04(1) (4)
53.10-11
54,.03-05
55.05~06

55.,07-08(2)
55.09(2) (4)
56.,01.200
56.04.200
56.05 ex 001,500,700
56.06-07(3)
57.20(4)
58,02
58.,04-06
58,08.001~-005
59,01.210~290
59.02-05
59.C7(4)
59.08

59,11

59.13

59.15
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Swedish tariff o Quotas in
classification lo. Deacription of goods SKr 1000

IT. 59.17.002-005
60.01.
60,03-06
62.01-02
62.04.100,200, ex 900
62. O)( )

(lj.xblndlnb woven fabrics of regoncrated £ibros (continuous) weighing
500 grs. or moro pur 8q. nctre.

2 o

)Excludlng cotuon grey cloth.

(3) Lxcludlng grey cloth of disaantinmucus regencrated fibres containing less
than 40 per ant by weight of continucus regenerated fibres. Items cnumerated
under (l§ arc liberalized.

A)h.xcludlng bleached surgical gauze, cotton fabrics for eiderdowns (so-callced
inlet), fabrics of contiauous synthetic fibres for the manufacturing of umbrellias,
jute fabrics cxcluding thosc wsed as wall covering, book cloth coatud with starch
glue or similar material as well as jute packing matorial (so~called wreppers);
[Tor these items licences will be issued liberally/.

JTRADE AGRIGCEMENT BUTWLEN
SWEDEN AUD THE PEOPLE'S REFUBLIC OF CHINA

The Govurnment of Sweden and tlis Govermment of th.. Feople's Republic of China,
desirous to further the commericel relations between the two countrlys to their
mutual bencfit have agrecd as follows:

RTICLE I

The Government of Sweden and the Government of the People's Republic of China
will use their bost endcavours to develop trade between the two cowntries, in
accordance with thc import, cxport and forcign exchange regulations of either
country, specifically in respcet of the comrodities ineluded in the attached
indicative schedules "A" and "BY, which will foram an integral part of "this agrcz-
ment., The present agreement shall not precluds tradc in commoditice not listed
in the indicative schedules "A" and "BY.
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ARTICLE II

With regard to imports to Sweden the Swedish authorities are prepared to
give favourable consideration to licence applications for such commodities as
listed in the attached indicative schedule YAM.

With regard to exports from China the Chinese authorities are prepared to
give favourablc consideration to liceonco applications for such commodities as
listed in the attached indicative schedule "A",

ARTICLE III

With regard to imports to China the Chincse authorities are prepared to give
favourable considerction to licence applications for such commodities as listed
in the attached indicative schedule "B", '

With roegard to cxports from Sweden tho Swedish authorities are prepared to
give favourable consideration to licence applications for guch commodities as
listed in the attached indicative schedule "B'".

ARTICLE IV

When issuing the import and export liccnces referred to in Articles II and III
above, both contracting parties shall give duc consideration to the need for
continuity in the flow and structure of trade and to the agreed poal for a gradual
development of the commercial relations between the two countries.

While considering licence applications each party reserves the right to take
due account of the existing supply situation.

ARTICLE V

Sweden and China will grant cach other unconditional ard unrestricted
most~favoured-nation treatment in all metters concerning customs duties, surtaxes
and other subsidiary charges as well as customs clearance formalities, regulations

and procedures.
The provisions of the above paragraph shall not however apply to:

1. Advantages, favours, privileges and immunitics which tuc Government of the
Pcople's Republic of China has granted or may grant to any neighbouring country.

2. Advantages, favours, privileges and immunitics which the Government of Sweden
has granted or may grant to Denmark, Finland, Iceland or Norway or all or several
of these countries,
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3. Advantages, favowrs, privileges and Lumuaities rosulting from any exdisting
or futurc cusloms union or similar intornationel agreernont to which cither of the
contracting vartics is or may dbeconme 2 porty.

ARTICLE VI

Ships flying the flag of either contracting party shall enjoy, when entering
into, berthing 2t and sailing froa the ports of the other party, nest-favoured-

i

nation treatnent in all ruspects.
ARTICLY VIT

Tho contracting Govermionts shall refrain fron adopting any measure or any
action of a discriminatory naturc tending to restrict the liberty of ships of
either country to take part in normal computition with ships of any third country.

ARTYCLE VIII

Paynents botween the two .countri:s shall in accerdancce with foreign cxchango
laws and regulations in force in the respective countrics be made in Swedish kronor
through Transferable Regular Account China openced with Swedish authorized foreign
oxchange tunks by residents of China or in transforable pounds sterling or in any
other currency which is accertable to both contracting partics. The central banks
of the two countries will in consultation with each othor make the technical
arrangements necessary for the implemcntation of these previsions.

ARTICLE IX

This agreaaent will provisionally cnter into force on the date of signaturc.
It will finally onter into forcce upon cxchange of notes and will remain valid
until further notice. It nay be modificd by mutual corsen® or terminated after
three months! writton notice by elthoer party.

Donc at Stockholm this 8th day of iovember 1857, in two copies in the Swedish,
Chincsc and English languages. Ia casc of any differcnce of interprotation, the
Inglish text shall provail. :

For the Government of Swedon: For the Government of the
Peoople's Rupublic of China:

(s.) Osten Undén (s.) Han iicn-Lung
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Reporting Country: SWEDEN
Soviet

Union
- (USSR)

SYSTEM: Arvangement for 1974 envisaged in long-term (five years) trade
agreement. Import licences. :

Swedish tariff .. | e © Quotas in
c¢lagsification No, Description of goods : SKr '000

I, 61.01-04 Articles -of apparel and ¢lothing 500
61.09 ' ~accessornioes of textile fabrics,
other than knitted or crocheted

II. 51.01 Migcellaneous textiles - 5,000
51.03-04(1)(4)
53,10-11
54..03-05
55005‘06
55.07-08(2)
55.09(2)(4)
56.,01,200
56.,04.200
56.05 ex 001,500,700
56,06=07(3)
57.10(4)

58.02
58.,04~06
58,08.001-005
59,01,210~250
59,02-05
59.07(4)
59,08

59.11

59.13

53.15 -
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QL ] R ~ ; )
Swedish tar'ff . s Quotas in

s e . . sescription of goo s - i
classification Yo. N P © SKr 1000

I, 59.17.002-005
60.01
60.03-06
62.,01-02
62.04.100,200, cx 900
T 62.05(4) ‘

( ')‘Jhxcludlng woven fabrics of rugencrated fibres (continuous) weighing
500 grs. or more pur 8q. uctre. ‘

(2) Excluding cotton groy cloth. )

(3) Excluding grey cotton of discontinuous regencrated fibres containing less
than 40 per cent by weight of enntinuous regeneratoed textile fibres., Items
‘enunerated under (1)-(3) are liberalized.

(4) Ixcluding bleached surgical gauze, cotton fabrics for eiderdowns (so-called
inlet), fabrics of continuous synthotic fibres for the manufacturing of umbrellas,
Jute fabrics cxcluding thosc used as wall covering, book cloth coated with starch
gluc or similar material as well as jute packing matcrial (so-called wrappers);
/for these itoms liccnces will be issued liberally?.
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LONG-TERM TRADE AGREEMENT BETWEEN SWEDEN AND THE USSR

" The Government of Sweden and the Government of the Union of Soviet
Socialist Republics,::

On the basis of the Tradc Agreement concluded betwcen Sweden and the USSR
on 15 March 1924,

Noting with satisfaction that tradec between the two countries has developed
substantially on the basis of the Tradc and Payments Agreement concluded on
7 September 1940 between Sweden and the USSR and, in particular, of the Protocol
" concerning commercial exchanges between Sweden and the USSR during the period

1965-1970,

Havihg in view the possibilities pfovided by the Agreement on Economic,
Scientific and Technical Co-operation between Sweden and the USSR concluded on
12 January 1970,

Being convinced that there are favourable conditions for the development
of tradc to the mutuasl advantage of both countriecs, and

Desiring to achieve a maxdmum utilization of these possibilities,

‘Have agreed as follows:
Article 1

The Government of Swaden and the Government of the USSR have as their
objective a continuing increasc in trade between the two countries over the period
of this Agreement, both in goods which have traditionally been exchanged between

themn and in now ones.

To this end, within thc framework of the laws and regulations in force in
each of the two countries, the two Governments shall strive to promote exchanges
of goods and services between the two countries on a mutually advantageous basis.

hriicle 2

The Governrent of Sweden intends to pursue its policy of liberalization of
trade and during the period of validity of this igreement expects to bo able to
reduce the number of products subject to import licensing and in general to
increase the possibilitics for import into Sweden from the USSR of goods still

subject to such licensing.
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The Govermment of Sweden sad the Government of the USSR shall designate their

raspactivo. representatives with » vicw to agreeing, in « spirit of mutual
understanding, on rules concerning the import from the USSR into Sweden of goods

the import of which is not unrestrictaed.

The Govermient .of the USSR expects the Soviet forsign trade organizations to
continuc tn place orders for machinery and cquipment in Sweden, and likewise for
other Swedish productu, such as products of the csllulcse and paper-pulp industry,

iron and steel products, chemical products etc.

The two Governments believe that the expansion of Swedich imporfs of
machinery and equipment from the USSR is of great importance "or the development
of trade bdtween the two countries.

The two Governments consider desirable the expansmon of trade in consumer
goods between the two countries. A

Lrticle 4

The two Govermments shall encourage and contribute to the canciusion, on
normal commercial terms, of contracts including long-term contracts between
Swedish undertakings and groupings on the one hand and the Soviet foreign trade

organizations on the other hand.

Lrticle 5

The representatives of the two Governments shall, unless otherw1se agreed,
neet once a year in Sweden and the USSR alternatesly in order to review the
implementaticn of this fgreement snd “he future develop..ent of trade relations

betwean the two- countries.
irticle 6

This Lgreement shall enter into force on 1 January 1971, after an exchange
of notes in Moscow confirming that it has been ratified in accordance with the
constitutional procedurcs in force in each of the two countries.

This hgreenment shall remain in force until 31 Deccmber 1975. Thereafter it
shall be automatically extended, each time for a period of one year, unless one
of the contracting parties gives written notice of termination not later than
thres months before its expiry date.
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As from the date of entry into force of this Agreement, the Trade and
Payments fgreement concluded between Sweden and the USSR on 7 September 1940 shall
cease to be valid, with the exception of the provisionc of frticle 14 and the
annex thereto and likewise the provisions of Article 15 which shall be applicabie
to any differences that may arise in connexion with operations effected during

the period of validity of this Agreement.

As from the same date, the Protocol of 7 October 1946 and the Protocol of
5 February 1965 concerning the aforementioned Agreement of 7 September 1940 shall
likewise cease to be valid with the exception of paragraph 1 concerning payments
in freely convertible currency between the two countries, which parsgraph shall

therefore remain in force.
Done in duplicate in the Swedish and Russian languages, each being equally
authentic, at Stockholm on 8 July 1.970.

For the Government of Sweden

(Signed) Gunnar Lange

For the Governument of Union of Soviet
Socialist Republics

(Signed) N.S. Patolitjev

At the time of signature the letters reproduced below were exchanged between the
Swedish Minister of Commerce and the Soviet Minister of Foreign Trade

Stockholu, & July 1970

Excellency,

Referring to the negotiations which have led to the conclusion today of a
Long~Tern Trade Lgreement between Sweden and the USSR, I have the . honour to
confirm that we have agreed the following:

The Government of Sweden and the Govermment of the USSR will recognize the
binding force and ensure the implementation, in accordance with the provisions of
Article 15 of the Trade and Payments Agreement concluded on 7 September 1940
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,betwuon Sweﬂen wnJ the USSR, of nrbitratlmn dJClSiOHS madc in respect of
difforences crising in comnexion with commercial tranaactions affected during
the. period of vdlidity of the Long~Tern Agruzment of today's date, provided that
such’ arbitration decisions are mads consistently with the provisions of the
arbitration ngresient sét forth in the annex to Lrticle 1 of the¢ aforementioned
Agreanent of 7 3eptomber 1S40 or consistently with snother arbitration agreenant
or arbitration cleuse in force under tha legisla tlon of the country where the

1rb1tratlon prncyaura is to taku place.”

Accept,,axcellency, tha assurances of ny highest consideration.

" Gunnar Lange

Stockholn, 8 July 1970

Excellency,

Referring to the negotiations which have led to the conclusion today of the
Long~Tern Trade Agrecment between the USSR and Sweden, I have the honour to
confirm that the following has been agreed:

The Govermment of Sweden and the Government of the USSR will recognize the
binding force and ensurc the implementation, in accordance with the provisions
of Article 15 of the Trade and Payments Agreement concluded on 7 September 1940
between Sweden and the USSR, of arbitration decisions made in respect of
differences arising in connexion with commerciazl transactions effected during the
period -of validity-rof the Losg-Tern Agrecument of today's date, prOV1ded -that
such arbitration decisions~are-made-consistently with the provisions of-the
arbitration agreement set forth in the annex to Article 14 of the aforementioned
Agreerient of 7 Septémber 1940 or consistently with another arbitration agreement
or arbitration clause in force under the legislation of the country . where the

arbitration procedure is to take place.
Accept, Excellency, the assurances of ny highest consideration.

N.S. Patolitjev
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Import licences for most textiles.
applied in the field of clothing.
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Reporting Country: SWEDEN

25 July 1973-2h July 19Th.

Taiwan

Quantitative restrictions are

The current licensing/quota year covers the period

Quantitative restrictions are applied for the following products manufactured
in or purchased from Taiwan:

Level for period
25.7.73-2U. 7.7k

BTN No. Description of goods
(SKr '000)
60.03 Stockings, under stockings, socks, ankle-socks, 400
sockettes and the like, knitted or crocheted,
not elastic nor rubberized
60.0L Undergarments, knitted or crocheted, not 50
elastic nor rubberized
60.05 Outergarments and other articles, knitted 1,k00
or crocheted, not elastic nor rubberized
61.01-02 Outergarments, other than knitted or crocheted 250
61.03-0k Undergarments, other than knitted or crocheted 3,600
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Notification to the Textiles Surveillance Body Under Artiocls 2{1) by SWEDEN
[} : ¢ of Levels of imports affecte fiectiv
nogificagion nggger . Product deseription meaggge apvpliec | Country afiected © p d §a§§t°% ¢ Eﬁg%gy Remarks
f Quantity |  Value o
. X
23.,7.197h | 61.01-04 - Artioles of apparel and clothing accessories of , For 1974 Sw.Kr,(000) .
61.09 textile fabrics, other than knitted or Import licences| Bulgaria 500 1.1.72. 31.12,76 Long-tem (5 years) trads agreements )
crocheted : %
. )
1 .
51,01 to - Miscellaneous textiles " " 2,400 i o non " L n )
62.05 ) 4 ;
!
| E-E
61.01-04 - Articles of apparcl and clothing accessories of u D.R. L .any ‘ 3,000 1.1.74 31.12,78 R n " " ) 30
61.09 textile fabrics, other than knitted or ) B8
crocheted ; 2o
. 0
1 ) o
51,0% to. | - Miscellaneous textiles n " 14, 000 " " nooow " " n ) %::
62,05 ) 35
) &°
' 1} ) g [
61,01-04 - Articlea of apparel and clothing accessories of " P.R. China 5,500 11,74 31.12,74 ) =‘§
61.09 textile fabries, other than knitted or ecrocheted ; -2
Qo
1 ' ' <
51,01 to --Miscellaneous textiles " u 9,100 " " ; ag
62,05 ; 3:;
»
R 2 2 a,
$1,01-04 - Articles of apparel and clothing acgessories of L USSR ’ 500 1970 1975 Yong-~temm (5 years) trade agreementa} o
€1.09 textile fabries, other than knitted or crocheted )
1 ' )
51.01 to - Miscellaneous textiles " " _ 5,000 " " v " " " )
2.05 .
60,03-05 - 8toekings, .endergarments, outergarments and other Quantitative Taiwan 1,850 25.7.73 24, 7.4 Import licences are also required for
articles knitted or crocheted restrictions most textiles
61.01-04 - Quter and undergarments, other than knitted or " " ‘ 3,850 " i
. crochetad '

lFor details of products covered sez notification.
2precise dates not available.



